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No. 6124. EXCHANGE OF N° 6124. ÉCHANGE DE NO-
NOTES CONSTITUTING 
AN AGREEMENT 1 BE 
TWEEN DENMARK AND 
ICELAND ON THE ACCESS 
FOR FAROESE FISHER 
MEN TO ENGAGE IN 
HAND-LINE FISHING OFF 
ICELAND. REYKJAVIK, 
1 AUGUST 1961

TES CONSTITUANT UN 
ACCORD 1 ENTRE LE 
DANEMARK ET L'ISLANDE 
AUTORISANT LES PÊ 
CHEURS DES ÎLES FÉ- 
ROÉ À SE LIVRER À 
LA PÊCHE À LA LIGNE 
AU LARGE DES CÔTES 
D'ISLANDE. REYKJAVIK,
1er AOÛT 1961

[ICELANDIC TEXT — TEXTE ISLANDAIS] 

UTANRfKISRÀDUNEYTID

Reykjavik, 1. âgûst 1961 
Hâttvirti sendiherra,

Meô tilvïsun til viôrseôna, sem fram hafa fariô i Reykjavik nylega ley fi ég mer 
aô skyra yôur frâ bvi, aô rikisstjorn fslands er reiôubûin aô géra samkomulag viô 
rfkisstjôrn yôar um aôstôôu Fœreyinga til handfœraveiôa viô fsland à eftirfarandi 
grundvelli :

1. Skipum, sem skràsett eru £ Fsereyjum, er heimilt aô stunda handfaeraveiôar innan 
fiskveiôilôgsôgu îslands à svœôum peim og ârstfma, sem islenzkum skipum er heimilt 
aô veiôa meô botnvôrpu eôa flotvôrpu samkvaemt I. gr. reglugerôar nr. 87 frâ 29. âgûst 1958 
og 1. gr. reglugerôar nr. 4 frâ 11. marz 1961.

2. Skipum, sem skràsett eru i Fœreyjum er auk pess heimilt aô stunda handfaeraveiôar 
à svaeôinu milli 4 og 8 mima, innan fiskveiôilôgsôgu îslands viô Kolbeinsey.

3. Samkomulagi pessu getur hvor aôili um sig sagt upp meô sex mânaôa fyrirvara.

Ef rikisstjôrn yôar lysir sig sampykka framangreindu, leyû ég mer aô leggja til, 
aô orôsending pessi og svar yôar viô henni skoôist sem samkomulag milli rikisstjôrna 
okkar, er gangi pegar î gildi.

Ég leyfi mer aô votta yôur, hâttvirti sendiherra, sérstaka virôingu mina.

Guôm. f. GUDMUNDSSON 
Herra sendiherra Bjarne W. Paulson 
Sendirâôi Danmerkur 
Reykjavik

1 Came into force on 1 August 1961 by the 
exchange of the said notes.

1 Entré en vigueur le 1 er août 1961 par 
l'échange desdites notes.


